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Fusselentferner, Akku, weiss
Rasoir anti-bouloches,  

sans fil, blanc

Betriebs- und Montageanleitung 
Instructions de montage et mode d‘emploi

Erfahren Sie mehr über unsere cleveren Produkte:  
www.bettybossi.ch

Pour en savoir plus sur nos idées ingénieuses: 
www.bettybossi.ch

Art.-Nr. / Nr. d‘art.  32467
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SicherheitshinweiseSicherheitshinweise

weisung zum sicheren Betrieb durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche Per-
son gegeben und sie wurden auf die mög-
lichen Gefahren hingewiesen.

	• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. Dieses Gerät darf von Kin-
dern ab 8 Jahren benutzt werden.

	• Kinder dürfen nicht mit den Klebebän-
dern und Verpackungsmaterialien des 
Gerätes spielen, da Lebensgefahr durch 
Ersticken droht.

	• Bewahren Sie das Gerät und das Ladeka-
bel immer ausserhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

	• Das Gerät ist nur für den Gebrauch in 
Privathaushalten und in Innenräumen 
bestimmt. Setzen Sie das Gerät keinem 
Regen aus und verwenden Sie es nicht 
im Freien. Schliessen Sie das Gerät nur in 
Innenräumen an die Steckdose an. Jede 
abweichende Verwendung führt zum Ver-
lust der Garantie.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung 
vor der Inbetriebnahme des Gerätes genau 
durch. Bewahren Sie die Anleitung für späte-
res Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 
Wenn Sie das Gerät an eine andere Person 
weitergeben, denken Sie daran, auch die Ge-
brauchsanleitung beizulegen.
	• Verwenden Sie das Gerät nur zum Entfer-

nen von Knötchen und Fusseln auf Texti-
lien wie Pullover oder Möbelbezügen.

	• Wird dieses Produkt zweckentfremdet, 
falsch bedient oder nicht fachgerecht re-
pariert, kann keine Haftung für eventuel-
le Schäden übernommen werden. In die-
sem Fall entfällt der Garantieanspruch.

	• Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung 
durch Personen mit verminderten kör-
perlichen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bestimmt (inkl. Kindern ab 
8 Jahren), und nicht für Personen, die 
nicht über die nötige Erfahrung und das 
nötige Wissen für die Benutzung verfü-
gen, es sei denn, sie werden überwacht 
oder ihnen wurde die entsprechende An-
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SicherheitshinweiseSicherheitshinweise

	• Fusselbehälter regelmässig leeren, vor 
jeder Benutzung sollte er leer sein.

	• Seien Sie besonders aufmerksam, wenn 
Sie das Gerät in Gegenwart von Kindern 
und Haustieren verwenden. 

	• Halten Sie das Ladekabel beim Ein- und 
Ausstecken immer am Stecker fest. Nie 
am Kabel ziehen.

	• Das Gerät sollte nicht mit einem externen 
Timer oder mit einer separaten Fernsteu-
erung verwendet werden.

	• Verlegen Sie das Ladekabel so, dass es 
nirgends eingeklemmt und nicht durch 
spitze oder scharfe Gegenstände beschä-
digt wird.

	• Halten Sie das Ladekabel von den Edel-
stahlmessern fern.

	• Bringen Sie das Ladekabel nicht mit Wär-
mequellen (z. B. Herdplatten) in Berührung.

	• Gerät nie am Ladekabel tragen oder zie-
hen. Ladekabel nicht knicken, einklem-
men oder über scharfe Kanten ziehen. 

	• Fassen Sie das Gerät und das Ladekabel 
nicht mit nassen Händen an.

	• Tauchen Sie das Motorgehäuse zur Reini-
gung nicht ins Wasser.

	• Schalten Sie das Gerät immer aus und 
warten Sie auf den Stillstand der Messer, 
bevor Sie die Klingenabdeckung abnehmen.

	• Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Wärmequellen wie Kochherd 
und Backofen. Gerät nie starker Hitze wie 
Heizquellen, Feuer oder Sonnenbestrah-
lung aussetzen. Brennende Geräte nur mit 
einer Löschdecke löschen.

	• Beachten Sie, dass die Messerklingen sehr 
scharf sind. Berühren Sie die Messer wäh-
rend des Betriebs nicht mit den Fingern. 
Verletzungsgefahr!

	• Gehen Sie bei der Reinigung der Messer-
klingen vorsichtig vor, um Verletzungen 
zu vermeiden.

	• Keine Finger oder Gegenstände in die Ge-
räteöffnungen stecken und diese niemals 
abdecken. 
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SicherheitshinweiseSicherheitshinweise

	• Verwenden Sie nur das im Lieferumfang 
enthaltene oder von Betty Bossi zu die-
sem Produkt angebotene Zubehör. Ande-
res Zubehör aus Sicherheitsgründen nicht 
verwenden.

	• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das 
Gehäuse, das Ladekabel oder eines der 
Zubehörteile beschädigt ist oder nach-
dem Defekte aufgetreten sind.

	• Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst 
zu reparieren. Bauen Sie das Gerät nicht 
selbst auseinander und reparieren Sie es 
nicht. Gefahr von Stromschlägen! Wen-
den Sie sich bei Funktionsstörungen oder 
Beschädigungen an den Betty Bossi Kun-
denservice. Wenn das Ladekabel beschä-
digt ist, muss es durch den Hersteller er-
setzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

	• Beachten Sie unbedingt die nachfolgen-
den, speziellen Sicherheitshinweise zum 
Fusselentferner.

	• Für Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Gebrauchsanleitung entstehen, 
lehnt Betty Bossi jegliche Haftung ab.

Netzkabel nicht um das Gerät wickeln. 
Stromschlaggefahr durch Kabelbruch!

	• Kontrollieren Sie, ob das Gerät richtig 
zusammengesetzt wurde, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen.

	• Das Gerät ist ausschliesslich für den pri-
vaten Gebrauch bestimmt, und nicht für 
den kommerziellen Gebrauch. Verwenden 
Sie das Gerät nur gemäss der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Vor-
schriften. Jeglicher Missbrauch des Geräts 
ist wegen der damit verbundenen Gefah-
ren strengstens verboten! Wird das Gerät 
zweckentfremdet oder falsch bedient, 
kann keine Haftung für eventuelle Schä-
den übernommen werden.

	• Wird das Gerät für gewerbliche Zwecke 
eingesetzt, erlischt der Garantieanspruch.

	• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
leicht entzündliche Gase in der Luft vor-
handen sind.

	• Vermeiden Sie, das Gerät fallen zu lassen 
und harten Schlägen auszusetzen.
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SicherheitshinweiseSicherheitshinweise

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
	• Bewahren Sie Batterien ausser Reich-

weite von Kindern auf. Sollte eine Bat-
terie versehentlich verschluckt werden, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Lebens-
gefahr!

	• Schliessen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und öffnen Sie sie nicht. Dies kann zu  
Überhitzung, Brand oder einer Explosion 
führen.

	• Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins 
Feuer oder Wasser.

	• Batterien/Akkus keinen mechanischen 
Belastungen aussetzen.

Auslaufgefahr von Batterien/Akkus
	• Vermeiden Sie extreme Umgebungsbe-

dingungen und Temperaturen, die Batte-
rien/Akkus beeinträchtigen könnten, z. B. 
Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung. 
Bewahren Sie Akkugeräte bei Temperatu-
ren von 4°C bis 40°C auf.

Achtung,  
Verletzungsgefahr:

	• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn der 
Fusselbehälter oder die Abdeckung der 
Klinge nicht montiert sind.

	• Berühren Sie niemals die Klinge, wenn 
das Gerät eingeschaltet ist.

	• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die 
Klinge beschädigt ist.

	• Üben Sie keinen Druck auf die Textilien 
aus und drücken Sie weder auf die Klinge 
noch auf die Klingenabdeckung, während 
das Gerät eingeschaltet ist.

	• Achten Sie auf die scharfen Klingen – 
Verletzungsgefahr!

	• Ölen oder schmieren Sie die Klinge nie-
mals – dies könnte Ihre Kleidung ver-
schmutzen.

	• Seien Sie immer extrem vorsichtig, wenn 
Sie den Klingeneinsatz einsetzen, weg-
nehmen oder reinigen.
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Vor der InbetriebnahmeSicherheitshinweise

1.	Packen Sie das Gerät aus und vergewis-
sern Sie sich, dass alle Teile vorhanden 
und unbeschädigt sind. 
Bei Transportschäden oder unvollständi-
ger Lieferung melden Sie sich beim Betty 
Bossi Kundenservice.

2.	Entfernen Sie alle Verpackungsmateriali-
en und Folien. Eventuelle Sicherheitsauf-
kleber vom Gerät nicht entfernen.

Achtung:

Das Gerät ist nicht für sehr dünne, feine 
oder empfindliche Materialien geeignet 
(z. B. Seide, Chiffon, feine Strickwaren 
oder dünne Stoffe). 
Bei solchen Materialien kann es zu  
Beschädigungen oder zur Bildung von  
Löchern kommen.

	• Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt der Chemika-
lien mit Haut, Augen und Schleimhäuten! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort 
mit frischem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

	• Sollten Batterien/Akkus beschädigt wer-
den, könnte Akkuflüssigkeit auslaufen, 
welche bei Hautkontakt Verbrennungen 
verursacht. Tragen Sie in einem solchen 
Fall stets geeignete Schutzhandschuhe. 
Sollte Batterie- oder Akkuflüssigkeit aus-
treten, verwenden Sie das Gerät nicht 
mehr sondern entsorgen Sie es umwelt-
gerecht.
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1. Gerät laden
Schliessen Sie das USB-Ladekabel an die Gerätebuch-
se und einen USB-C-Stromanschluss an, die rote LED 
leuchtet, solange das Gerät lädt. Lassen Sie das Gerät 
ca. 2 Stunden laden. Sobald die weisse LED blinkt, ist 
das Gerät vollständig geladen. Ziehen Sie das USB- 
Ladekabel wieder aus der Ladebuchse und trennen Sie 
es von der Stromversorgung.

LED Akku-Zustand

LED blinkt rot Geringe Akkuleistung, Gerät muss 
geladen werden.

LED leuchtet 
konstant rot

Akku wird geladen.

LED blinkt weiss Akku ist vollständig geladen und 
Gerät kann in Betrieb genommen 
werden.

2. Kleidungsstück behandeln
a.	 Legen Sie das Kleidungsstück, das Sie von Knöt-

chen befreien wollen, ausgebreitet vor sich auf eine 
ebene, saubere und trockene Arbeitsfläche.

b.	 Prüfen Sie, dass das Gerät korrekt zusammengebaut 
ist, der Fusselbehälter muss eingelegt sein, die Klinge 
und die Abdeckung befinden sich ebenfalls montiert 
im Gerät.

c.	 Schalten Sie das Gerät mit der EIN/AUS-Taste ein. 
Gleiten Sie mit der Klingenabdeckung in leicht krei-

Inbetriebnahme

1	 Ergonomischer Griff
2	 EIN/AUS-Taste
3	 LED-Funktionsleuchte
4	 Fusselbehälter
5	 Abdeckung der Klinge
6	 Klinge (inklusive zwei Ersatzklingen)
7	 USB-C Ladekabel
8	 Reinigungsbürste

Gerätebeschreibung

1

2 3

7 8

4

5

6
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LED Betriebszustand

LED leuchtet konstant 
normal weiss.

Gerät arbeitet in der niedri-
gen Geschwindigkeit.

LED leuchtet konstant 
intensiv weiss.

Gerät arbeitet in der hohen  
Geschwindigkeit.

LED blinkt dreimal 
weiss.

Sperrfunktion ist aktiviert.

Reinigung und Pflege

Prüfen Sie vor der Reinigung, ob das Gerät ausgeschal-
tet ist und das Ladekabel abgezogen ist.
a.	 Nehmen Sie den Fusselbehäl-

ter vom Gerät ab. Reinigen  
Sie den Fusselbehälter mit  
der Reinigungsbürste. Befin-
den sich auch Fusseln in der 
Klinge, fahren Sie bitte mit 
den Punkten b und c fort. 
Beachten Sie dabei, dass die 
Klingen scharf sind und Ver-
letzungsgefahr besteht.

senden Bewegungen über das Kleidungsstück, üben 
Sie dabei keinen Druck aus. Die Klinge schneidet die 
Knötchen und Fussel ab, diese werden in den Fussel-
behälter transportiert und dort gesammelt.

Hinweis: Wenn Sie die EIN/AUS-Taste einmal drücken, 
arbeitet das Gerät in der niedrigen Geschwindigkeit, 
die LED-Anzeige leuchtet konstant normal weiss. Drü-
cken Sie die EIN/AUS-Taste zweimal, arbeitet das Gerät 
in der hohen Geschwindigkeit, die LED-Anzeige leuch-
tet konstant intensiv weiss. 
Wenn Sie die EIN/AUS-Taste ein drittes Mal drücken, 
schalten Sie das Gerät wieder aus.
d.	 Wenn das Kleidungsstück ohne Knötchen ist, schal-

ten Sie das Gerät wieder mit der EIN/AUS-Taste aus.
Hinweis: Aus Sicherheitsgründen schaltet sich das 
Gerät aus, wenn die Klingenabdeckung entfernt wird.

Reise-Sperrfunktion
•	 Das Gerät kann gesperrt werden, damit es sich auf 

Reisen nicht versehentlich einschaltet. 
•	 Drücken Sie dazu bei ausgeschaltetem Gerät lange 

auf die EIN/AUS-Taste, um die Sperrfunktion zu ak-
tivieren: die LED blinkt dreimal weiss und das Gerät 
schaltet sich dann ab.

•	 Wollen Sie die Sperrfunktion wieder deaktivieren, 
drücken Sie erneut lange auf die EIN/AUS-Taste, und 
das Gerät setzt sich in Betrieb.

InbetriebnahmeInbetriebnahme
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•	 Tauchen Sie den Fusselentferner niemals ins Wasser 
und bringen Sie ihn nicht mit Wasser oder Flüssig-
keiten in Kontakt.

•	 Verwenden Sie keine Scheuerlappen, Stahlwolle, 
scheuernde Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder 
Azeton bzw. Alkohol, um die Geräteteile zu reinigen.

Klingen auswechseln
•	 Zum Auswechseln der Klinge schalten Sie das Gerät 

aus und trennen es von der Stromversorgung.
•	 Entfernen Sie die Klingenabdeckung, tauschen Sie 

die Klinge vorsichtig aus und setzen Sie alle Teile 
wieder korrekt ein (s. Bild b).

Lagerung
•	 Lagern Sie das saubere Gerät am besten in der Orgi-

nalverpackung, in einem trockenen Raum und ausser 
Reichweite von Kindern.

Achtung:

Wenn Sie das Gerät länger nicht benutzen, sollten 
Sie es trotzdem alle 3 Monate laden, um eine Tief-
entladung des Akkus zu vermeiden.

Reinigung und Pflege / Lagerung

b.	 Drehen Sie die Klingenabdeckung auch im Gegen-
uhrzeigersinn ab. Ziehen Sie die Klinge vorsichtig aus 
dem Gerät.

c.	 Entfernen Sie mit der mitgelieferten Reinigungs-
bürste die Fussel, die sich auf der Klinge und in der 
Klingenabdeckung befinden. Üben Sie keinen Druck 
auf die Klinge aus, um sie nicht zu verformen oder zu 
beschädigen. Seien Sie vorsichtig, um sich nicht an 
den scharfen Klingen zu verletzen.

Reinigung und Pflege
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Kundenservice
•	 Bei Funktionsstörungen oder für Beratung hinsicht-

lich der Benutzung, wenden Sie sich bitte an das ge-
schulte Personal des Betty Bossi Kundenservice: 
Tel.: +41 (0) 44 209 19 29 · Mail: info@bettybossi.ch

Garantie
•	 Betty Bossi übernimmt für Ihr Gerät zwei Jahre Ga-

rantie ab Verkaufsdatum.
•	 Die Garantiebedingungen entnehmen Sie bitte dem 

Kaufvertrag.

Entsorgung

Alle Elektrogeräte müssen im Interesse der Um-
welt am Ende ihrer Lebensdauer einer ordnungs-
gemässen Entsorgung zugeführt werden. 

Ausgediente Geräte müssen durch Abtrennen des Netz-
kabels unbrauchbar gemacht werden und dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden. Bringen Sie Ihr Gerät in 
die nächste Wertstoff-Sammlung oder zu Ihrer Ver-
kaufsstelle, damit recyclebares Material wiederver-
wendet wird und Ihr Gerät einer umweltgerechten 
Entsorgung zugeführt wird.

Service

fscBZ 68

Produktbezeichnung Fusselentferner, Akku, weiss

Artikel-Nummer 32467

Batteriespannung
DC 3,7 V Lithium-Ionen- 
Batterie

Batteriekapazität 1200 mAh

DC-Motor 3,2 A

Ladedauer ca. 120 Minuten

Betriebsdauer bei voller 
Ladung ca. 150 Minuten

Gewicht 215 g

Abmessungen (L x B x H) 105 x 75 x 110 mm

Geprüft CE, S+

Erfüllt EU-Vorschriften Ja

Produkt-Garantie 2 Jahre

Technische Änderungen vorbehalten.

Technische Daten
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Directives de sécuritéDirectives de sécurité

sauf si une personne responsable de leur 
sécurité les surveille ou les instruit sur le 
bon fonctionnement et leur indique les 
dangers possibles.

	• Les enfants doivent être surveillés pour 
garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appa-
reil. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de plus de 8 ans.

	• Les enfants ne doivent pas jouer avec les 
rubans adhésifs et les matériaux d’em-
ballage de l’appareil. Danger de mort en 
cas d’étouffement.

	• Rangez toujours l’appareil et le câble de 
charge hors portée des enfants.

	• L’appareil est seulement conçu pour une 
utilisation à usage domestique et seu-
lement pour une utilisation à l’intérieur. 
N’exposez pas l’appareil à la pluie et ne 
l’utilisez pas à l’extérieur. Ne branchez 
l’appareil à une prise secteur que s’il se 
trouve dans une pièce. Un non-respect de 
cette consigne entraîne l’annulation de la 
garantie.

Veuillez lire attentivement ce mode d’em-
ploi avant la mise en service de l’appareil. 
Conservez le mode d’emploi en lieu sûr pour 
pouvoir le relire ultérieurement. Si vous 
transmettez l’appareil à une autre personne, 
pensez à lui remettre également le mode 
d’emploi.
	• Utilisez l’appareil pour éliminer des bou-

loches ou des peluches sur des textiles 
comme des pullovers ou des housses de 
meubles.

	• Si cet appareil est détourné de sa fonc-
tion première, mal utilisé ou n’est pas ré-
paré dans les règles de l’art, le fabricant 
ne peut pas être tenu pour responsable 
en cas d’endommagement. Dans ce cas la 
garantie est annulée.

	• Cet appareil ne peut pas être utilisé par 
des personnes aux capacités corporelles, 
sensorielles ou mentales réduites (y com-
pris les enfants de plus de 8 ans) et par 
des personnes ne disposant pas de l’ex-
périence nécessaire ou des connaissances 
nécessaires pour une bonne utilisation, 
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	• Vider régulièrement le récupérateur de 
bouloches. Il doit être vidé avant chaque 
utilisation.

	• Soyez particulièrement vigilant lorsque 
vous utilisez l’appareil en présence d’en-
fants ou d’animaux domestiques. 

	• Tenez toujours le câble de charge au 
niveau de la prise pour brancher ou dé-
brancher l’appareil. Jamais au niveau du 
cordon lui-même!

	• N’utilisez pas l’appareil avec une minu-
terie externe ou avec une télécommande 
externe.

	• Placez le câble de charge de manière qu’il 
ne puisse pas être coincé ou endommagé 
par des objets pointus ou tranchants.

	• Tenez le câble de charge à l’écart des 
lames en acier inoxydable.

	• Ne mettez pas le câble de charge en 
contact avec une source de chaleur (p.ex. 
une plaque de cuisson).

	• Ne touchez pas l’appareil et le câble de 
charge avec des mains mouillées.

	• Ne plongez jamais le châssis du moteur 
dans de l’eau pour le nettoyer.

	• Éteignez toujours l’appareil et patientez 
jusqu’à l’arrêt complet des lames avant 
de retirer le cache de la lame.

	• N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une 
source de chaleur comme une plaque de 
cuisson ou un four. N’exposez jamais l’ap-
pareil à une chaleur importante, comme 
un radiateur, un feu ou les rayons du so-
leil. Éteignez un appareil en feu unique-
ment avec une couverture anti-feu.

	• Prenez en compte que les lames sont très 
tranchantes. N’effleurez jamais les lames 
avec vos doigts lorsque l’appareil est en 
marche. Risque de blessure!

	• Soyez prudent lors du nettoyage des 
lames pour éviter toute blessure.

	• N’introduisez pas vos doigts ou des objets 
dans les orifices de l’appareil et ne les re-
couvrez jamais. 
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	• N’utilisez pas l’appareil en présence de 
gaz légèrement inflammables dans l’air.

	• Évitez de faire tomber l’appareil et de 
l’exposer à des chocs violents.

	• Utilisez exclusivement les accessoires 
fournis ou recommandés pour cet appa-
reil par Betty Bossi. N’utilisez pas d’autres 
accessoires pour des raisons de sécurité.

	• N’utilisez pas l’appareil si le châssis, le 
câble de charge ou un accessoire est en-
dommagé ou après l’apparition d’un dé-
faut.

	• N’essayez jamais de réparer vous-même 
l’appareil. Ne démontez jamais vous-
même l’appareil et ne le réparez pas. 
Risque d’électrocution! En cas de dys-
fonctionnement ou d’endommagement, 
prenez contact avec le service client de 
Betty Bossi. Si le câble de charge est en-
dommagé, il doit être remplacé par le fa-
bricant afin d’éviter tout risque.

	• Ne portez pas l’appareil en le tenant par 
le câble de charge et ne tirez pas des-
sus. Ne pliez pas le câble de charge, ne le 
coincez pas et ne le faites pas passer le 
long de rebords tranchants. N’enroulez 
pas le cordon autour de l’appareil. Risque 
d’électrocution en cas de rupture du cor-
don!

	• Vérifiez que l’appareil est correctement 
monté avant de le mettre en service. 

	• L’appareil est exclusivement conçu pour 
un usage domestique et non pas pour un 
usage commercial. Utilisez l’appareil ex-
clusivement conformément aux consignes 
indiquées dans ce mode d’emploi. Toute 
utilisation non-conforme de l’appareil est 
strictement interdite en raison des dan-
gers qui peuvent en découler. En cas d’uti-
lisation non conforme ou de mauvaise uti-
lisation les dommages pouvant en résulter 
ne sont pas couverts par la garantie.

	• Si l’appareil est utilisé à un usage commer-
cial, tout droit à la garantie est annulé.
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	• N’huilez ou ne lubrifiez jamais la lame – 
vous risqueriez de salir votre vêtement.

	• Soyez toujours extrêmement prudent 
lorsque vous insérez, retirez ou nettoyez 
l’ensemble porte-lames.

Consignes de sécurité pour les piles/ 
batteries
	• Conservez les piles hors de portée des 

enfants. Si une pile est avalée acciden-
tellement, consultez immédiatement un 
médecin. Danger de mort!

	• Ne court-circuitez pas les piles/batteries 
et ne les ouvrez pas. Cela peut entraîner 
une surchauffe, un incendie ou une explo-
sion.

	• Ne jetez jamais les piles/batteries dans le 
feu ou dans l’eau.

	• N’exposez pas les piles/batteries à des 
contraintes mécaniques.

	• Veuillez impérativement respecter les 
consignes de sécurité spéciales pour ce 
rasoir anti-bouloches qui sont indiquées 
ci-dessous!

	• Betty Bossi décline toute responsabili-
té en cas de dommages résultant d’un 
non-respect des consignes indiquées dans 
ce mode d’emploi.

Attention,  
risques de blessures:

	• N’utilisez pas l’appareil lorsque le récu-
pérateur de bouloches et le cache de la 
lame ne sont pas mis en place.

	• N’effleurez jamais la lame, lorsque l’ap-
pareil est en marche.

	• N’utilisez pas l’appareil si la lame est en-
dommagée.

	• N’exercez pas de pression sur les textiles et 
n’appuyez ni sur la lame, ni sur le cache de 
la lame lorsque l’appareil est en marche.

	• Faites attention aux lames tranchantes – 
Risque de blessure!
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Avant la mise en serviceDirectives de sécurité

1.	 Déballez l’appareil et vérifiez que le 
contenu est complet et en bon état. 
En cas de dommages causés pendant le 
transport ou d’une livraison incomplète, 
veuillez prendre contact avec le service 
client de Betty Bossi.

2.	 Retirez tous les matériaux d’emballage 
et les plastiques. Veuillez ne pas retirer 
les éventuels autocollants de sécurité.

Attention:

L’appareil n’est pas approprié pour des 
textiles très fins ou délicats (p.ex. de la 
soie, de la mousseline, des mailles fines 
ou des tissus fins). 
Vous risqueriez malheureusement d’en-
dommager ou de trouer de tels textiles.

Risque de fuite des piles/batteries
	• Évitez les conditions environnementales 

extrêmes et les températures qui pour-
raient endommager les piles/ batteries, 
par exemple les radiateurs/la lumière di-
recte du soleil. 
Conservez les appareils à batterie à des 
températures comprises entre 4 °C et 
40 °C.

	• Si les piles/batteries ont coulé, évitez tout 
contact des produits chimiques avec la 
peau, les yeux et les muqueuses! 
Rincez immédiatement les zones touchées 
à l’eau claire et consultez un médecin!

	• Si les piles/batteries sont endommagées, 
le liquide de la batterie pourrait couler et 
provoquer des brûlures en cas de contact 
avec la peau. Dans ce cas, portez toujours 
des gants de protection appropriés. Si 
du liquide de pile ou de batterie s’écoule, 
n’utilisez plus l’appareil et éliminez-le de 
manière écologique.
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1. Charge de l’appareil
Branchez le câble de charge USB à la fiche de l’appareil 
et à une alimentation électrique USB-C, la LED s’allume 
en rouge tant que l’appareil est en charge. Laissez l’ap-
pareil en charge pendant env. 2 heures. Dès que la LED 
clignote en blanc, l’appareil est entièrement chargé. 
Débranchez à nouveau le câble de charge USB de la 
fiche de charge et de l’alimentation électrique.

LED Etat de charge de la batterie

La LED clignote 
en rouge.

La puissance de la batterie est 
faible, l’appareil doit être chargé.

La LED s’affiche 
en continu en 
rouge.

La batterie est en charge.

La LED clignote 
en blanc.

La batterie est entièrement char-
gée et l’appareil peut être mis en 
marche.

2. Traitement du vêtement
a.	 Placez le vêtement, dont vous voulez retirer les bou-

loches, à plat devant vous sur un plan de travail 
plat, propre et sec.

b.	 Vérifiez que l’appareil soit correctement assemblé, le 
récupérateur de bouloches doit être mis en place, la 
lame et le cache se trouvent également montés dans 
l’appareil.

Mise en service

1	 Poignée ergonomique
2	 Touche MARCHE/ARRET
3	 Voyant LED de fonction
4	 Récupérateur de bouloches
5	 Cache de la lame
6	 Lame (y compris deux lames de remplacement)
7	 Câble de charge USB-C
8	 Brosse de nettoyage

Description de l’appareil

1

2 3

7 8

4

5

6
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LED Etat de fonctionnement

La LED s’affiche en 
continu en blanc normal.

L’appareil fonctionne sur 
la vitesse faible.

La LED s’affiche en 
continu en blanc inten-
sif.

L’appareil fonctionne sur 
la vitesse élevée.

La LED clignote trois fois 
en blanc.

La fonction de verrouil-
lage est activée.

Nettoyage et entretien

Avant le nettoyage, vérifiez que l’appareil soit éteint et 
le câble de charge débranché.
a.	 Détachez le récupérateur de bou-

loches de l’appareil. Nettoyez-le 
avec la brosse de nettoyage. Si 
des peluches se trouvent égale-
ment dans la lame, veuillez pas-
ser aux points b et c. 
Veillez à ce que les lames soient 
bien affûtées et qu’il existe un 
risque de blessure.

c.	 Mettez l’appareil en marche avec la touche 
MARCHE/ARRET. Faites glisser le cache de la lame 
avec des mouvements circulaires sur le vêtement. 
N’exercez pas de pression. La lame coupe les bou-
loches et les peluches, qui sont transportées et récu-
pérées dans le récupérateur de bouloches.

Remarque: Lorsque vous appuyez une fois sur la touche 
MARCHE/ARRET, l’appareil fonctionne sur une vitesse 
faible, la LED s’affiche en continu en blanc normal. 
Lorsque vous appuyez deux fois sur la touche MARCHE/
ARRET, l’appareil fonctionne sur une vitesse élevée, la 
LED s’affiche en continu en blanc intensif. 
Si vous appuyez une troisième fois sur la touche 
MARCHE/ARRET, l’appareil s’éteint à nouveau.
d.	 Lorsque le vêtement est libéré des bouloches, étei-

gnez à nouveau l’appareil avec la touche MARCHE/
ARRET.

Remarque: Pour des raisons de sécurité, l’appareil 
s’éteint lorsque le cache de la lame est retiré.

Fonction de verrouillage de voyage
•	 L’appareil peut être verrouillé afin qu’il ne se mette 

pas en marche par inadvertance lors d’un voyage.
•	 Appuyez pour cela de manière prolongée sur la 

touche MARCHE/ARRET lorsque l’appareil est éteint, 
afin d’activer la fonction de verrouillage: La LED cli-
gnote trois fois en blanc puis l’appareil s’éteint.

•	 Si vous souhaitez désactiver la fonction de verrouil-
lage, appuyez une nouvelle fois de manière prolon-
gée sur la touche MARCHE/ARRET et l’appareil se 
met en marche.

Mise en serviceMise en service
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•	 Ne plongez jamais l’appareil dans de l’eau et ne le 
mettez jamais en contact avec de l’eau ou des li-
quides.

•	 N’utilisez pas de chiffons abrasifs, de laine 
d’acier, de détergents agressifs, de dissolvants ou 
d’acétone, d’alcool, pour nettoyer les éléments de 
l’appareil.

Remplacement des lames
•	 Pour remplacer la lame, éteignez l’appareil et dé-

branchez-le de l’alimentation électrique.
•	 Retirez le cache de la lame, remplacez la lame avec 

précaution et remettez toutes les pièces en place 
correctement (voir illustration b).

Rangement
•	 Rangez l’appareil propre de préférence dans son em-

ballage d’origine, dans une pièce sèche et hors portée 
des enfants.

Attention:

Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période 
prolongée, vous devez quand même le charger tous 
les 3 mois afin d’éviter une décharge en profondeur 
de la batterie.

Nettoyage et entretien / Rangement

b.	 Dévissez également le cache de la lame en le tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre. 
Retirez la lame avec précaution de l’appareil.

c.	 Avec la brosse de nettoyage fournie retirez les bou-
loches qui se trouvent sur la lame et le cache de la 
lame. N’exercez pas de pression sur la lame pour ne 
pas la déformer ou l’endommager. Soyez vigilant 
pour ne pas vous blesser avec les lames tranchantes.

Nettoyage et entretien
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Service client
•	 En cas de pannes ou si vous avez besoin d’un conseil 

sur l’utilisation de l’appareil, veuillez prendre 
contact avec le personnel qualifié du service client 
de Betty Bossi: 
Tel.: +41 (0) 44 209 19 29 · Mail: info@bettybossi.ch

Garantie
•	 Betty Bossi vous offre une garantie valable de 2 ans 

pour l’appareil à compter de la date d’achat de  
l’appareil.

•	 Vous trouverez les conditions de garantie dans le 
contrat de vente.

Mise au rebut

Dans l’intérêt de l’environnement, tous les appa-
reils électriques en fin de vie doivent être mis  
au rebut de manière appropriée. Les appareils 

usagés doivent être mis hors service en sectionnant 
le cordon électrique et ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères. Rapportez votre appareil au 
centre de tri sélectif le plus proche ou à votre point de 
vente pour que les matériaux recyclables puissent être 
réutilisés et votre appareil puisse être mis au rebut en 
respectant l’environnement.

Service

fscBZ 68

Déclaration du produit Rasoir anti-bouloches,  
sans fil, blanc

No. d’article 32467

Tension de batterie DC 3,7 V batterie lithium-ion 

Capacité de batterie 1200 mAh

Moteur DC 3,2 A

Durée de charge env. 120 minutes

Durée de fonctionnement  
à pleine charge

env. 150 minutes

Poids 215 g

Dimensions (l x l x h) 105 x 75 x 110 mm

Certifié CE, S+

Conforme aux normes EU 
européennes

oui

Durée de la garantie 2 ans

Sous réserve de modifications techniques.

Données techniques




